
•Qu’est-ce que le mode subjonctif ?
•Quand dois-je l’employer ?
•La concordance des temps.
•Emploi exclusif du subjonctif imparfait.
•Et enfin...



 Le subjonctif est le mode grammatical exprimant un fait
comme pensé ou imaginé par contraste avec l'indicatif
qui est censé rapporter les faits réels.

 Le subjonctif est donc employé pour souligner une
incertitude, une hypothèse, une probabilité, des faits
irréels, incertains ou simplement envisagés.

 On peut l’employer dans une proposition indépendante
ou principale mais on l’emploiera essentiellement dans
une proposition subordonnée.

 Le subjonctif sera plus répandu en espagnol qu’en
français car l’espagnol distingue nettement le réel de
l’éventuel.



 Dans une phrase indépendante :
* Les phrases impératives

• Expression de l’ordre (Usted, Nosotros, Ustedes)
Ex. Salga de esta casa / Hablemos con cortesía / Siéntense.

• Ces phrases peuvent être précédées de « Que » (à toutes les personnes)

Ex. Que pases un buen día / Que disfrutéis de las vacaciones.

• Expression de la défense (à toutes les personnes)
Ex. No pases por esta calle / No te asomes a la ventana / No pise

el césped.

* Les phrases dubitatives : Après “Quizá(s)”/ “Acaso” / “Tal vez”
Attention ! l’emploi du subjonctif n’est pas systématique dans ce
cas, tout dépend de la dose d’hypothèse.

Ex. Tal vez venga (je ne suis pas du tout sûr qu’il vienne)

Acaso me lo diga (je ne suis pas du tout sûr qu’il me le dise)

* Les phrases désiratives : Après “Ojalá” / “Quién” + subjonctif imparfait

Ex. ¡Ojalá se termine la huelga!

¡Quién pudiera tomarse un día de descanso!



 Dans une proposition subordonnée :
* Les propositions complétives

• Expression du souhait, du désir, de la volonté
Ex. Quiero que lo sepas / Deseamos que apruebes el

bachillerato / Espero que puedas disfrutar de las vacaciones.

• Expression de l’ordre
Ex. Te pido que te calles / Le ordena que cierre la puerta / Le dice

que lo haga / Nos manda que obedezcamos.

• Expression de la permission et de l’interdiction
Ex. Nos permiten (prohíben) que fumemos en este restaurante / Los

padres dejan que sus hijos salgan por la noche.

• Expression de la prière
Ex. Te ruego (que) me devuelvas los documentos / Te suplico que

no te ofendas.

• Expression du conseil
Ex. Te aconsejo que escuches atentamente lo que te estoy

diciendo.

• Expression du doute
Ex. Dudo que sepas hacerlo / No estoy segura de que lo acepte.



* Les propositions complétives
 Sentiments et émotions

• Expression du regret
Ex. Lamento que no me hayas entendido / Siento que no te hayan

ayudado.

• Expression de la peur, de la crainte
Ex. Tengo miedo de que nos castiguen / Temo que la policía lo

detenga.

• Expression d’autres sentiments
 SOPORTAR QUE / AGUANTAR QUE / CONFIAR
ENQUE / PREFERIR QUE

• Verbes à tournure affective
Ex. Me gustaría que nos invitara / Me decepciona que no nos

hayan invitado / Os molesta que abra la ventana / Me
extraña que estén cerradas las tiendas / Les preocupa que
nadie respete el medio ambiente / Me da vergüenza que no
les hagas caso / Nos da rabia que no escuchen / etc.



* Les propositions complétives

• Expression d’une opinion à la forme négative
Ex. No creo que sea necesario / No pienso que consigan viajar a

Nueva York / No me parece que hayas entendido.

• Formes impersonnelles exprimant un jugement de valeur
Ex. Es necesario (imprescindible, menester, preciso) que volvamos

temprano / Es mejor que se lo digáis / Es lógico que haga
calor en agosto / Es agradable que hayan instalado esta
terraza.

 Toutes ces autres formes exigent le subjonctif :
ES BUENO QUE / ES IMPORTANTE QUE / ES INDIFERENTE QUE /
ES FÁCIL / ES PROBABLE QUE / ES POSIBLE QUE / ES VEROSÍMIL
QUE / ES NATURAL QUE / ES ESTUPENDO QUE / ES HORRIBLE
QUE, AINSI QUE LEURS CONTRAIRES.



* Les propositions temporelles

• Expression d’une idée future
 Elles seront introduites par :

CUANDO / EN CUANTO / MIENTRAS / TAN PRONTO COMO /
HASTA QUE / ANTES DE QUE / A MEDIDA QUE / etc.

Ex. Te lo diré cuando lo sepa (Je te le dirai quand je le saurai).
Tan pronto como lo vea te llamaré (Dès que je le verrai je
t’appellerai).
En cuanto pueda leeré este texto (Dès que je pourrai je lirai
ce texte).
Mientras existan desigualdades no solucionaremos el problema
de la inmigración. (Tant qu’il existera des inégalités nous ne
résoudrons pas le problème de l’immigration).
Lo repetiré hasta que lo sepan (Je le répèterai jusqu’à ce qu’ils le
sachent).



* Les propositions concessives

 Elles seront introduites par :

 AUNQUE / SI BIENMême si
 POR MÁS QUE / POR MUCHO QUE Avoir beau

Ex. Aunque trabaje mucho no se cansará.

Si bien hayan cambiado el motor mi coche no corre más.
Por mucho que se esfuerce no conseguirá el primer puesto.



* Les propositions finales

• Expression du but :
Elles seront introduites par :

PARA QUE / A FIN DE QUE / A QUE
Ex. Te lo digo para que lo sepas.

Abrieron una nueva línea de metro a fin de que los habitantes
del barrio pudieran acudir a la fábrica.
Voy al médico a que me haga una radio.



* Les propositions exprimant la condition

Elles seront introduites par :
CON TAL DE QUE / CON QUE / SIEMPRE QUE / EN
CASO DE QUE / A CONDICIÓN DE QUE / SALVO QUE /
A MENOS QUE / etc.

Ex. Cogeremos el metro a menos que declaren huelga.
Te prestaré dinero con tal de que me lo devuelvas.



PROPOSITION PRINCIPALE
Mon verbe est conjugué à :

PROPOSITION SUBORDONÉE
J’emploie le :

Présent
Futur

Passé Composé
SUBJONCTIF PRÉSENT

Imparfait
Passé simple
Conditionnel

SUBJONCTIF IMPARFAIT

Je ne dois pas oublier que l’espagnol emploie le subjonctif imparfait.
Je prends connaissance et je mémorise ce tableau pour  savoir dans 

quelles circonstances je dois employer ce temps.
Dans tous les cas cités précédemment je devrai penser à appliquer 

cette règle.



 Le subjonctif imparfait est le seul temps employé :

 Après « Como si »

 Exemples :

 Me miran como si fuese un extraterrestre.

 Se lo dijo como si confiara en ella.



On trouvera également le subjonctif après :
 CONSEGUIR QUE / LOGRAR QUE / PROCURAR QUE

(= FAIRE EN SORTE QUE)

 EVITAR QUE / NECESITAR QUE / HACER FALTA QUE /
REPROCHAR QUE / HACER QUE / etc.

Bon courage…


